Eugenie Hillen
Borges 145, 6000 Junín -  Argentina

eughillen@hotmail.com   or   eughillen@ener.com.ar
Tel: 54 11 1540301835 (cel phone)

PROFILE:
An energetic, self-motivated and hard working translator in the following language combinations: English-Spanish-Dutch-French-German.                 

Translator with experience in all fields of translation.  Able to work under pressure (tight deadlines) and used to simultaneous translating. 
Computer literate.
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EXPERIENCE:
* Permanent interpreter for
. The Dutch Embassy in Buenos Aires
. The Belgian Embassy in Buenos Aires

. The Dutch-Argentine Chamber of Commerce

. The Belgian-Luxemburguese Chamber of  Commerce
· 2005 Translation Dutch-Spanish of the book “Slaap” by Annelies Verbeke (to be published in Argentina in april 2006)

· 2002 - date  AaBee translation company Rotterdam Holland
· 2000 –date Doblaje.com  (on-line translation of film reviews and undertitles) 

· 2001-date   Dutch-Argentinean Chamber of Commerce (company extracts).
· University of Rio Cuarto, Scientific Department and Department of Physics 

· SIEMENS
· 1998-date   Laboratory Welcome-Cooper. 

· 1998-date   Philips
· 1992-date   I have worked as a translator providing my services to all sorts   of  companies and lawyers’ studios       
· 1987-1992  I had my own translation offices in Barcelona (Spain) 

· 1983-1987  Free-lance translator in Buenos Aires
And further translations for many reknowned companies and law studios
2001-date          - I teach Dutch at the Argentinean Dutch Chamber of Commerce to
  descendants of the Dutch in Argentina and/or diplomats leaving

                             to Holland

1993-2004         - I have a language school of my own in the centre of Junín,

  (province of Buenos Aires) for English, French, German

  and Dutch tuition, mainly to adults

1986-1992 -  I worked as a translator, having my own office in Barcelona

                            (Spain) and provided my services to many clients, among others

                             Generalitat de Catalunya

1983-1986 -  I worked as a translator in Buenos Aires

1976-1983 -  I lived in England, the United States and France                             

TRAINING:
· 2001-2004   Intensive seminar Simultaneous Translation dictated by Ruth
                           Simcovich and Jose Estrabao
· 2001-2003   Course simultaneous interpretation English-Spanish and vice

                           versa at Mc Donough in Buenos Aires
· 1999-2000    Course simultaneous translation English-Spanish and vice 

                           versa at the Centre for Continuous Education (CEC) Buenos

                           Aires

· 1976-1983    Phd in literature, university of Amsterdam
ADDITIONAL SKILLS AND ACCOMPLISHMENTS

· 2001-2004 Editor of the Dutch magazine for the Dutch residents in Argentina
